
 

TABL. 14 (206). PRODUKCJA MIĘSA, TŁUSZCZÓW I PODROBÓW 
a 

PRODUCTION OF MEAT, FATS AND PLUCK 
a 

 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION 

W TYSIĄCACH TON 
IN THOUSAND TONNES 

Produkcja żywca rzeźnego      Production of animals for  
w przeliczeniu na mięso (łącz-     slaughter in terms of meat 
nie z tłuszczami i podrobami) 183,1 183,2 207,3 202,9 (including fats and pluck) 

mięso i tłuszcze  .....................  172,8 172,4 193,1 190,2 meat and fats 

wołowe ..............................  26,8 29,2 51,6 36,6 beef 

cielęce  ..............................  6,4 6,0 5,3 2,2 veal 

wieprzowe  ........................  106,4 90,3 76,0 90,3 pork 

baranie ..............................  0,3 0,2 0,2 0,2 mutton 

końskie  .............................  3,9 2,7 3,4 3,5 horseflesh 

drobiowe  ...........................  28,6 43,6 56,1 57,3 poultry 

kozie i króliczeb  .................  0,4 0,4 0,5 0,1 goat and rabbit 

b 

podroby  ..................................  10,3 10,8 14,2 12,7 pluck 

NA 100 ha UŻYTKÓW ROLNYCH w dt 
PER 100 ha OF AGRICULTURAL LAND in dt 

Produkcja żywca rzeźnego      Production of animals for  
w przeliczeniu na mięso (łącz-     slaughter in terms of meat 
nie z tłuszczami i podrobami) 

c 153,5 166,9 193,6 190,8 (including fats and pluck) 
c 

 
a W wadze poubojowej ciepłej. Dane obejmują skup żywca rzeźnego (pomniejszony o zwierzęta wyselekcjonowane do dalsze-

go chowu) oraz ubój gospodarczy. b Łącznie z dziczyzną. c Dotyczy mięsa: wołowego, cielęcego, wieprzowego, baraniego, koń-
skiego, drobiowego, koziego, króliczego i dziczyzny.  

a In post-slaughter warm weight. Data include purchase of animals for slaughter (excluding animals selected for further breed-
ing) and farming slaughter. b Including game. c Concerns meat: beef, veal, pork, mutton, horseflesh, poultry, goat, rabbit and game. 
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